
E Bruce Brooks Lord Shang Revisited / Leiden University 17 Sept 2003 Handout p2

The Rabbit Question
Textual Continuity (or Not) Beyond the Ha! n Palace Library (c020)

Group 1

LSC 17:6 ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! [! ! ]! !

SJS 26 [CSJY] ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

YWZ ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

SD #82 [Th1970] ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

SD #82 [Th 1979] ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

Group 2

LSC 17:6 [! ! ] ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

SJS 26 [CSJY] ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

YWZ ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

SD #82 [Th1970] ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

SD #82 [Th1979] [! ! ] ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

Group 3

LSC 17:6 ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

SJS 26 [CSJY] ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

YWZ ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

SD #82 [Th1970] ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

SD #82 [Th1979] ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

Group 4

LSC 17:6 ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! [Continues with a related topic]

SJS 26 [CSJY] [continues with discussion of the concept of ! ! ! ! , which is also the title of SJS 26]

YWZ [continues with a different topic]

SD #82 [Th1970]

SD #82 [Th1979] ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

Notes

LSC ! ! ! ! ! ! ! ! : [! ! ], Group 1, HK concordance; ! ! > [! ! ], Group 2, Thompson 1970 (inadvertent duplication of previous ! ! ).
SJS ! ! ! ! ! ! : Text from earliest quote: CSJY ! ! ! ! ! ! ! ! (631). Thompson criticizes ! ! as a corruption of ! ! (Group 1), but it is part
of the ! ! ! ! idiom in the rephrased passage, not an error. He also criticizes ! ! ! ! as an error for ! ! (Group 2), but the following ! !
shows that the writer was trying to make sense of an orthographically unclear original; it is an emendation, not an error.
YWZ ! ! ! ! ! ! : The attribution to Pv"ng Mv"ng ! ! ! ! is apparently not a slip; the previous passage cites Tye"n Pye"n ! ! ! ! . This argues
against the firmness of the attribution of this example to Shv! n Da!u, at this period.
SD ! ! ! ! #82 [Th1970]: This line is the reconstruction of Fragment 82 in Thompson: The Shen Tzu Fragments (UMI 1970). I
silently correct ! ! to ! ! in the LSC transcript (this error is corrected in Th1979). The YWZ version is only partly given (Group 2
from ! ! ! ! onward, and all of Group 3, are omitted), but it is conceded in this 1970 study that the YWZ order supports SJS against
LSC. Thompson modifies the LSC version accordingly (p240). A very spare reconstruction of Fragment 82 results (p396)
SD ! ! ! ! #82 [Th1979]: This line is the reconstruction of Fragment 82 in Thompson: The Shen Tzu Fragments (Oxford 1979). The
YWZ version is here dismissed as “at best an uninformative, paraphrastic adaptation,” and the SJS version called “clearly the inferior
text” as against LSC. Shv! n Da!u Fragment 82 is modified in the direction of the LSC version (p280) This revised reconstruction
enhancing the conclusion that Warring States testimony establishes the wording of the Shv! ndz# original, from which point all
divergences “can be accounted for perfectly plausibly by supposing no more than normal transmissional error in either or both the
direct and the indirect traditions of the Shen Tzu” (p168).

Conclusion

The variants are not failed attempts to copy the Shv! n Da!u correctly; they are stages in the literary wearing down of an illustrative
example into a cliché. Major steps are (1) Rearrangement of the sequence of two elements in SJS, followed by YWZ. (2) Reduction
to a brief, virtually mnemonic version in the Ha!n version of the Shv!ndz#, which does not preserve the more loquacious earlier version.
There is no direct continuity, rather an evolutionary link, between the text that LSC and SJS were looking at, and the Ha!n Shv! ndz#.


